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STEELMAN TRAVEL

PACIENTO PERVEZIMO VEZIMELIS
PACIENTA PARVESANAS RATINKRESLS
PATSIENDI TRANSPORTIMISE TOOL
TRANSIT WHEELCHAIR

SCAUN CU ROTILE DE TRANZIT

04-008B

Naudojimo ir priezilros instrukcija
LietoSanas un kopsSanas instrukcija
Kasutusjuhend

User manual

Manual de utilizare

PrieS naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcijq!

Pirms lietojiet, IUdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!

Jargige kasutusjuhendid! Palun lugega antud juhend enne kasutamist tahelepanelikult 1&bi ja hoiustage hilisemaks
asutamiseks!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
Respectati instructiunile de utilizare! Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare si sa le

pastrati pentru referinte ulterioare!
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PRATARME / IEVADS / EESSONA / PREFACE / PREFATA

e Gerbiamas Kliente, nuosSirdZiai dékojame jsigijus Kid-Man veZimélj. Kiekvienas vezimeélis, pries palikdamas gamyklg
patikrinimas, todél Jus pasiekia tik kokybiskas gaminys.

¢ Cientjamais Klients, sirsnigi pateicamies par Kid-Man ratinkrésla iegadasanos. Katrs ratinkréls tiek parbaudits, tapéc Jus
sasniegs tikai kvalitativie razojumi.

e Taname, et olete usaldanud Kid-Man toodet. Iga toode on tehases kontrollitud ning valja saadetud veatus seisundis.
Soovime teile palju edu ja loodame, et Kid-Man ratastool mdjutab positiivselt teie igapdevast elu.

e Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition. We wish
you much success and we hope Kid-Man wheelchair will make a positive impact to your daily living.

e Va multumim pentru increderea acordatda in Kid-Man. Fiecare produs este verificat din fabrica si ne-a lasat in stare
impecabild. Va dorim mult succes si sperdm cd scaunul cu rotile Kid-Man va avea un impact pozitiv asupra vietii
dumneavoastra de zi cu zi.

PASKIRTIS IR SAVYBES / PIELIETOJUMS / NAIDUSTUSED / INDICATIONS / INDICATII

e Skirtas pervezti asmenis, turinCius laikiny ar ilgalaikiy mobilumo problemy. Vezimélis neturi varymo lanky, todél néra
tinkamas asmeniniam naudojimui, bitinas lydintis asmuo. VeZimélj galima naudoti tiek patalpoje, tiek ir lauke.

¢ Ratinkrésls paredzéts personu, kam ir pagaidu vai ilgtermina mobilitates problémas, parvesanai. Ratinkrésls nav paredzéts
personigai lietoSanai, ir nepiecieSama pavadosa persona. Ratinkrésls paredzéts izmantoSanai gan ara, gan iekstelpas.

e Istuva patsiendi transportimiseks. Tool ilma velgedeta tagumistel ratastel, sellepdrast ei sobi tool iseseisvaks liikumiseks,
vajalik saatja. Sobilik dues kui ka ruumis.

e Intended to by used for transit of persons with permanent or temporary mobility disorder. Transit wheelchair can be used
only with help of assistant. It has no push rims. Suitable to be used both inside and outside.

e Destinat utilizarii pentru tranzitul persoanelor cu tulburare de mobilitate permanenta sau temporara. Scaunul cu rotile
Transit poate fi folosit numai cu ajutorul unui asistent. Nu are jante de impingere. Potrivit pentru a fi folosit atat in interior,
cat si in exterior.
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INSTRUKCIJOJE NAUDOJAMI SIMBOLIAI / IZMANTOTIE SIMBOLI / KASUTATUD SUMBOLID / SYMBOLS USED
SIMBOLURI UTILIZATE

» Demesio! Siuo zenklu pazymeétos vietos instrukcijoje, kuriose ypatingas démesys skiriamas Jsy saugumui.
Prasome jdémiai perskaityti rekomendacijas saugumui.

o Uzmanibu! S7 zime tiek izmantota sakara ar svarigiem momentiem, kas attiecas uz jasu droSibu! Ladzu
apskatit ekspluatacijas instrukciju.

e Tdhelepanu! See mark on kasutatud vaga tahtsate komponentid puhul teie ohutuse tagamiseks. Palun
vaadake kasutuse juhiseid.

e Attention! This sign is used for very important parts concerning your safety. Please look at the operating
instructions.

o Atentie! Acest semn este folosit pentru parti foarte importante privind siguranta dumneavoastra. Va rugam sa
priviti instructiunile de utilizare.

BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS PIEZIMES / ULDISED MARKUSED / GENERAL NOTES / NOTIUNI GENERALE

e Jlsy vezimélio tipas nurodytas lipduke, uzklijuotame ant porankio. Apvalus lipdukas su skaiciumi (pvz, 38) nurodo, kad
vezimélio sédynés (sédimosios dalies) plotis. yra 38 cm.

e JUsu ratinkrésla tips ir noradits liplent€, kas ir uzliméta uz roktura. Apala liplente ar skaitli (piem. 38) norada , ratinkrésla
sédekla platums ir 38 cm.

e Teie tooli tiilip kaetoe klepsul. Ummargune numbriga kleps (nt. 38) néitab istme laiust.

e You may identify type of your wheelchair reading a label sticked on the armrest plate. Round sticker with number (for
example 38) on it indicates that size (seat width) of your chair is 38 cm.

e Puteti identifica tipul de scaun cu rotile citind o eticheta lipita pe placa cotierei. Autocolantul rotund cu un numar (de
exemplu 38) pe el indica faptul ca dimensiunea (latimea scaunului) a scaunului tau este de 38 cm.

a “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.



A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu

Kio-Man

’CO/‘VV\.FEJ\A/) aLcmd Tecevw'\qm

Pervezimo vezimélis
Transit chair
Transporta kresls

nr. 04-008B
SteelMan Travel

Art

2016 / 03

ennalony Techrigmes

'Jﬁ(ib-Man
ZN N

|

4" 779031

A\ TH

UAB Kasko Group | Kid-Man ™
A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / Razots Kina

AM/04-008B/16030001

630543

Maksimali apkrova
Maximum load
Maksimala slodze

0 kg

|

q3

N
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT /
PIESE ALE PRODUSULUI

1. Nugaros atrama - Muguras atbalsts - Seljatugi - Backrest -
Spatar

2. Priekinis ratas - Priek$€jais ritenis - Esirattad - Front Castor
- Roata frontala

3. Porankis - Rokturis - Kaetugi - Armrest — Suport brate

4. Pakojy fiksavimo mechanizmas - Kaju atbalsta fikséSanas
mehanisms - Jalatoe vabastamise hoob - Legrest swing lever -
Maneta suport picioare

5. Pakojai - Kaju atbalsts - Jalatugi - Legrest — Suport picioare

6. Galinis ratas - Aizmuguré&jais ritenis - Tagumised ratad - Rear
wheel - Roata spate

7. Kulny, dirzelis - Papézu siksna - Jalalaba toetusrihm - Heel
strap - Curea pentru calcai

8. Stabdzio svirtis - Bremzes svira - Piduri hoob - Brake lever -
Maneta franare

9. Stimimo rankenos - Stumjamie rokturi - Abistaja kaepidemed
- Attendand push handles - Manere de impingere insotitor
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e Ispéjimas! Dél nuolatinio produkto tobulinimo, JUsy jsigyto vezimélio komplektacija gali Siek tiek skirtis nuo
naudojimo instrukcijoje aprasytos vezimélio komplektacijos.

e Uzmanibu! Pastavigas produkta pilnveidosanas dél, jlsu ratinkrésla, komplektacijas dalas var atskirties no
lietoSanas instrukcija attélotam komplektacijas dalam.

e Hoitaus! Teie ratastooli komplekteeritud vGib mdnevdrra erineda selles kasutusjuhendis kirjeldatust pideva
arendustdd tulemuse tottu.

e Warning! Complectation of your wheelchair can differ a little from a wheelchair described in this manual due to
continous development of the chair.

¢ Avertizare! Terminarea scaunului dumneavoastra cu rotile poate diferi putin de un scaun cu rotile descris in acest
manual datorita dezvoltarii continue a scaunului.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 7
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SURINKIMAS / SALIKSANA / KOKKUPANEK / SET UP / ASAMBLARE

e Vezimélis pasiekia naudotojg pilnai surinktas - tereikia jstatyti atramas kojoms.
e Ratinkrésls tiek piegadats lietotajam jau pilnigi salikts - jaieliec tikai kaju atbalsti.
e Tool miliakse kokkupantult, tuleb ihendada jalatoed.

e Transit chair comes already assembled. It is only required by user to install legrests. It is done easily within few minutes
and without tools.

e Scaunul Transit vine deja asamblat. Este necesar doar de catre utilizator sa instaleze suport pentru picioare. Se realizeaza cu
usurinta in cateva minute si fara unelte.

e Ispéjimas! Pries kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad pakojai tinkamai instaliuoti.

e Uzmanibu! Pirms katras lietoSanas parliecinajaties, vai kaju atbalsti ir pareizi ielikti.

e Tadhelepanu! Enne kasutamist veenduge, et jalatoed oleks kindlalt Ghendatud.

e Warning! Always ensure the legrest is properly reinstalled and locked in position before use.

e Avertizare! Asigurati-va intotdeauna ca suportul pentru picioare este reinstalat corespunzator si blocat in pozitie inainte de
utilizare.

8 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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VEZIMELIO SUSKLEIDIMAS / RATINKRESLA SALOCISANA / TOOLI KOKKUPANEK / FOLDING THE WHEELCHAIR /
PLIERE SCAUN CU ROTILE

e Norédami suskleisti vezimélj patogiam transportavimui ar sandéliavimui, nuimkite kojy atramas arba palenkite pedy
ploksteles j virsy. Atlikus minétus veiksmus, vezimélis lengvai suglaudziamas.

¢ Ja vélaties salocit ratinkréslu, lai varétu érti transportét vai uzglabat, nonemiet kaju atbalstus jeb palieciet pédu plaksnites
augsa.
e Tooli kokkupanekuks, votke &ra jalatoed (tOstke plaadid Ulesse). Peale selle vdib kokku panna.

e Firstly, to fold the chair, ensure that the legrests are removed or the footplates flipped up. Once done, commode
wheelchair could be folded.

e In primul rand, pentru a plia scaunul, asigurati-v& c3 suporturile pentru picioare sunt indepértate sau ci placile pentru
picioare sunt rasturnate. Odata gata, scaunul cu rotile comoda ar putea fi pliat.

Pav. Nr. 1 / Att. Nr. 1 / Pilt nr 1
Pic. No. 1/ Poza Nr. 1
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KOJY ATRAMOS / KAJU ATBALSTI / JALATOED / LEGREST OPERATION / ASAMBLARE SUPORT PICIOARE

Lever

Swingaway

Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pilt nr 2
Pic. No. 2 / Poza Nr. 2

Footrest Releasa

e Istatykite pakojus ant specialiy laikikliy ir pasukite j vidy kol pakojai uzsifksuos. Norédami
jlipti ar islipti is vezimeélio, visada pasukite pakojus i Sonus ar pakelkite pédy atramas j virsuy.
Norédami pakeisti pakojo ilgj, atlaisvinkite fksavimo varztg, esantj po pédos plokstele,
nustatykite pakojo ilgj norimoje padétyje ir fksuokite varztu (raktas pridétas).

e Ielieciet kaju balstus specialos tureklos un pagrieziet iekSa, kamér kaju atbalsti tiks fkséti.
Ja gribat iekapt vai izkapt no krésla, vienmér pagrieziet kaju balstus uz saniem vai paceliet
pédu balstus uz augsu. Ja vélaties mainit kajas balsta garumu, atbrivojiet fkséSanas skravi,
kas atrodas zem pédas plaksnes, nostadiet vélamu kajas balsta garumu un fksé&jiet ar skrivi
(atsléga pievienota).

e Uhendage jalatoed hoidjaga, keerake sissepoole fikseerimiseni. Piisti tdusmisel ja istumisel,
poorake voi tostke Ules jalatoed. Et muuta jalatoe pikkust, keerake lahti fiksaator, seadke
vajalik pikkus ja fikseerige

e To add the legrest, place the legrest on the two posts located on the frame. Then swing the
legrest inwards until it locks in position. To swing out the legrest, press the chrome lever while
pushing the legrest away. The legrest can then be lifted up to remove. Please always swing
away legrest once entering or exiting the chair or just lift foot plate up to ensure safety. In
order to adjust length of legrest, untighten screw located under foot plate with added key.
Once untighted, adjust the length by pulling telescopic tube in or out and tighten.

e Pentru a adduga suportul pentru picioare, asezati suportul pentru picioare pe cei doi stalpi
amplasati pe cadru. Apoi balansati suportul pentru picioare spre interior pana cand se
blocheazad in pozitie. Pentru a balansa suportul pentru picioare, apdsati parghia cromata in
timp ce impingeti suportul pentru picioare. Apoi, suportul pentru picioare poate fi ridicat
pentru a-l scoate. V3@ rugam sa indepartati intotdeauna suportul pentru picioare odata ce
intrati sau iesiti de pe scaun sau ridicati pur si simplu placa pentru picioare pentru a asigura
sigurantd. Pentru a regla lungimea suportului pentru picioare, slabiti surubul situat sub placa
piciorului cu cheia addugata. Odata stréns, reglati lungimea tragand tubul telescopic induntru
sau in afara si strangeti.

10
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e Kojy atramos ilgis turi bdti nustatytas taip, kad keliai bGty sulenkti apie 90° kampu (stadiu kampu). Jei kojy atramos
netinkamame aukstyje, pakinta sédiniojo svorio centras ir sutrikdoma pusiausvyra, gali atsirasti stuburo deformacijos,
pragulos.

e Kaju atbalsts jablut nostadits ta, lai celi batu saliekti 90 gradu lenki (taisna lenkr). Ja kaju atbalsts atrodas nepareiza
augstuma, var sakt mainities lietotaja kermena smaguma centrs, kadé| var izveidoties lidzsvara deformacija, izguléjumi.

e Jalatoe pikkus peab olema selline, et polved oleks 90 kraadise nurga all.

e The length of legrest should be set in position knee angle is bented in around 90°. There is a risk of changing the point of
gravity which leads to bad user's balance as well as risk of back bone deformation and bed sores development if you set
length of legrest inproperly.

e | ungimea suportului pentru picioare ar trebui sa fie setatd in pozitie unghiul genunchiului este indoit la aproximativ 90°.
Exista riscul schimbarii punctului de greutate, ceea ce duce la un echilibru prost al utilizatorului, precum si riscul de
deformare a coloanelor si de aparitie a escarelor daca setati incorect lungimea suportului pentru picioare.

e Ispéjimas! Pries kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad pakojai tinkamai instaliuoti.

e Uzmanibu! Pirms katras lietoSanas parliecinajaties, vai kaju atbalsti ir pareizi ielikti.

e Tahelepanu! Veenduge, et jalatoed oleks kinni.

e Warning! Always ensure the legrest is properly reinstalled and locked in position before use.

e Avertizare! Asigurati-va intotdeauna ca suportul pentru picioare este reinstalat corespunzator si blocat in pozitie
fnainte de utilizare.
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RANKU ATRAMOS / ROKU ATBALSTI / KAETOED / ARMREST OPERATION / ASAMBLARE SUPORT BRATE

Pav. Nr. 3 / Att. Nr. 3 / Pilt nr 3
Pic. No. 3 / Poza Nr. 3

e Vezimélio ranky atramos yra nuimamos. Rekomenduojame atramg nuimti sédantis j/is
vezimélio iS Sono. Vazinéjant ranky atrama turi bati fksuota. Kai reikia rankos atramag nuimti,
nuspauskite metalinj fksatoriy (1) ir pakelkite ranky atramg j virsy (2). Norédami uzdéti
nuimtg atrama, atlikite veiksmus prieSinga tvarka. Kadangi ranky atramos nuimamos,
nekelkite vezimélio laikydami uz ranky atramuy, galite susizeisti!

e Ratinkrésla roku atbalstus iesp&jams nonemt. Ieteicams nonemt atbalstu sé&doties
ratinkrésla/ stajoties no ratinkrésla no sana. Ja vélaties nonemt roku atbalstu, nospiediet
metala fksatoru

(1) un paceliet rokas atbalstu uz augsu (2). Ja vélaties uzlikt atbalstu, Jums javeica minétas
darbibas apgriezta seciba. Ta ka roku atbalstus var nonemt, neceliet ratinkrésla turot to uz
roku atbalstiems, iesp&jams ievainot sevi!

» Tool eemaldatavate kadetugedega. Soovitatakse eemaldada istudes kuljelt. Kdetoed peavad
olema kindlalt Ghendatud. Aravétmiseks vajutage fiksaatorile (1) ja tdmmake kdetugi Ules (2).
Kéetoe paigaldamiseks, teostage vastupidine. Arge tOstke tooli kdetugedest.

e Wheelchair is equiped with detachable armrest. We recomend to remove armrest getting in
or out of wheelchair from side. While operating wheelchair, armrests should be locked. In case
the need to remove armrest occurs, push metal button (1) inward and lift the armrest up (2).
In order to re-instal armrest, put it back into socket and push down.

* Scaunul cu rotile este echipat cu cotiera detasabila. Va recomanddm s& indepartati cotiera
pentru a urca sau a cobori din scaunul cu rotile din lateral. In timpul utilizarii scaunului cu
rotile, cotierele trebuie blocate. In cazul in care apare necesitatea demontarii cotierei, apasati
butonul metalic (1) spre interior si ridicati cotiera in sus (2). Pentru a reinstala cotiera, puneti-
o fnapoi in priza si impingeti in jos.
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GALINIAI RATAI / AIZMUGUREJIE RITENI / TAGA RATAD / REAR WHEEL OPERATION / ASAMBLARE ROTI SPATE

e 04-008B serijos vezimélio galiniai ratai gali blti dvejopi - pneumatiniai (pripuciami) arba monolitiniai (nepripuciami). 04-
008B modelio galiniai ratai nuimami jrankiy pagalba, kuriuos rasite vezimélio nugarinéje dalyje esancioje kiSenéje. Irankio

pagalba atsukite varztg ir, patrauke ratg j save, nuimkite. Norédami nuimtg rata uzdéti, pakartokite veiksmus atgaline
tvarka.

e 04-008B sérijas ratinkrésla aizmuguréjie riteni var bt divéjadi - pneimatiskie (pieplsamie) vai monolita (nepieptsamie).
04-008B modela aizmuguréjos ritenus var nonemt ar ieriCu palidzibu, kas atrodas ratinkrésla aizmugures kabata. Ar ierices

palidzibu atskrivéjiet skrivi, pavelciet pie sevis un nonemiet. Ja vélaties uzlikt riteni, Jums javeica minétas darbibas
apgriezta seciba.

e Tooli tagarattad seeriast 04-008B on kahte tlilipi - tdispuhutavad v&i monoliitsed. Tooli 04-008B rattad eemaldatakse
instrumentide abil, mis on tooli tagataskus. Rataste eemaldamiseks vabastage kinnitused ja tdmmake ratast enda poole.
Rataste paigaldamisel tegutsege vastupidiselt.

e Two different modes of rear wheel are available in 04-008B chair - pneumatic (inflatable) and solid (non inflatable). Rear

wheel is detachable thank with use of tool located in backrest pocket. Loosen screw, hold frame with one hand and pull rear
wheel out. To put it back, repeat action in apposite way.

e Doua moduri diferite de roata din spate sunt disponibile in scaunul 04-008B - pneumatic (gonflabil) si solid (negonflabil).
Roata din spate este detasabila datorita folosirii instrumentului situat in buzunarul spatarului. Slabiti surubul, tineti cadrul cu
0 mana si trageti roata din spate. Pentru a o pune inapoi, repetati actiunea in mod corespunzator.
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NAUDOJIMAS / LIETOSANA / KASUTAMINE / OPERATION / UTILIZARE

e Tinkamam ir saugiam veZimélio naudojimui, rekomenduojame naudotis Siomis instrukcijomis. Vezimélis buvo
suprojektuotas uztikrinti stabiluma. Kiekvienas vezimélio judesys yra veikiamas gravitacijos, todél yra batina uztikrinti, kad
vezimélis neapvirsty. Didesniam saugumui uztikrinti, naudokite saugos dirzus.

e Lai lieto$ana bitu pareiza un droga, lietojot ratinkréslu, iesakam ievérot drodibas noteikumus. Sis ratinkrésls ir izstradats,
lai nodrosinatu stabilitati, atrodoties sédus stavokll. Ikviena kustiba ratinkrésla ietekmé smaguma punktu, kas var izraisit
ratinkrésla apgasanos. Lai palielinatu droSibu, jls varat izmantot droSibas jostu.

« Oige ja ohutu kasutamise tagamiseks palume teil jargida ohutusndudeid. Selle ratastooliga on stabiilsus tagatud istudes.
Ratastoolis olles iga liigutus mdjutab gravitatsiooni punkti mis vdib pdhjustada ratastooli Umber minemist. Ohutuse
suurndamiseks voib kasutada istmerihma.

e For proper and safe use, we recommend you to follow safety instructions while using your wheelchair. This wheelchair was
designed to ensure stability while seated. Every movement on the wheelchair affects the point of gravity, which may cause
the wheelchair to tip over. To increase your safety, you may use seatbelt.

e Pentru o utilizare corectd si sigura, va recomandam sa urmati instructiunile de siguranta in timpul folosirii scaunului cu
rotile. Acest scaun cu rotile a fost conceput pentru a asigura stabilitate in timpul asezat. Fiecare miscare a scaunului cu rotile
afecteaza punctul de greutate, ceea ce poate cauza rasturnarea scaunului cu rotile. Pentru a va spori siguranta, puteti folosi
centura de siguranta.

14 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.



Kio-Man

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu ‘Comwpbwal'cf\.\d Techiquen

e Vezimélis varomas lydin¢io asmens pagalba, naudojantis stimimo rankenomis, sumontuotomis vir§ nugaros atramos.
Draudziama naudotis veziméliu tose vietose, kuriose gali bati sunku greitai ir patogiai sustabdyti vezimélj. Vezimélis netinka
savarankiskam judéjimui. Nerekomenduojama naudoti veZzimélio eskalatoriuose.

e Ratinkrésls paredzéts patstavigai parvietoSanos griezot metala lokus, kas atrodas pie aizmugurgjiem riteniem. Vajadzibas
gadijuma ratinkréslu var kontrolét pavaditajs izmantojot stumjamos rokturus, kas atrodas virs muguras atbalsta. Aizliegts
lietot ratinkréslu vietas, kur apturét ratinkréslu ir grati un neérti. Neieteicams lietot ratinkréslu slidosajas kapnés.

e Tool on mdeldud patsientide transporteerimiseks. Tooli on keelatud kasutada kohtades, kus ei ole ohutu pidurdada. Tool ei
sobi iseseisvaks liikumiseks.

e Wheelchair is pushed with help of assistant using push handles located on the top of backrest. It is forbidden to use chair
in places where it might be difficult to stop chair fast and safe. Chair is not suitable for personal use. We do not recommend
to use wheelchair in escalators.

e Scaunul cu rotile este Tmpins cu ajutorul asistentului folosind méanerele de impingere situate in partea de sus a spatarului.
Este interzisa utilizarea scaunului in locuri in care ar putea fi dificil sa opriti scaunul rapid si in siguranta. Scaunul nu este
potrivit pentru uz personal. Nu va recomandam sa folositi scaunul cu rotile pe scari rulante.
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SAUGUMAS / DROSIBA / OHUTUSJUHISED / SAFETY WARNINGS / AVERTIZARE DE SIGURANTA
e Pasirinkite saugy greitj vaziuodami nuolydZziu. Venkite vaZiuoti veziméliu staciais Slaitais. Nesinaudokite
keltuvais. Nevaziuokite atbulomis nuo kalno.

e [zvelaties droSu atrumu braucot pa slipumu. Izvairaties no braukSanas pa stavam nogazém. Nelietojiet
funikulierus. Nebrauciet atmuguriski.

e Kallakutel kasutage aeglast kiirust. Arge liletage maksimaalset méargitud kallakut. Arge kasutage eskalaatoreid.
Arge soidke kallakust taguripidi alla.

e Use slow speeds on gradients. Do not exceed the maximum gradient stated. Do not use escalators. Do not
reverse down a gradient.

e Utilizati viteze mici pe pante. Nu depasiti gradientul maxim declarat. Nu folosi scarile rulante. Nu inversati in jos un
gradient.

e Vézimeélis skirtas tik vieno asmens naudojimui.

e Ratinkrésls ir paredzéts tikai vienai personai.

e Ratastool on mdeldud ainult Uhe inimese jaoks.

e The wheelchair is only suitable for single occupancy.

e Scaunul cu rotile este potrivit doar pentru o singura ocupare.

e Laikykite kojas ant kojy atramy, kuomet vaziuojate. Nestovékite ant kojy atramuy. Vezimeélyje sédékite tiesiai,
laikykite pusiausvyra. Rekomenduojama, kad kiino svorio centras nepasislinkty nuo vezimélio sédimosios dalies.

e Braucot kajas turiet uz kaju atbalsta. Nestaviet uz kaju atbalsta. Sédiet taisni ratinkrésla, saglabajiet lidzsvaru.
Ieteicams saglabat kermena svara centru uz sédekla.

e Lilkumise ajal hoidke jalad jalatugede peal. Arge seiske jalatugede peal. Igal ajal sailitage dige tasakaal.
Kasutaja ei tohiks oma raskuskeset liigutada valjapoole istumise ala.
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e Keep your feet on the footplates when moving. Do not stand on the footplates. Maintain proper balance at all
times. Users should not move their centre of gravity out of the seating area.

e Tineti-va picioarele pe suporturi atunci cand va miscati. Nu stati pe suporturi. Mentine echilibrul adecvat in
orice moment. Utilizatorii nu trebuie sa-si mute centrul de greutate in afara zonei de relaxare.

e Bikite atidis naudodamiesi vezimeéliu, saugokités buityje esanciy klitciy, tokiy kaip: siauros durys, laipteliai,
namy apyvokos daiktai, vaiky zaislai ir kt. Nesiekite daikty, esanciy toliau, nei siekia Jisy ranka.

e Esiet uzmanigi lietojot ratinkréslu, izvairaties no Skérsliem: Sauram durvim, kapném, sadzives lietam, bérnu
rotallietam. Nesniedziet lietas, ko nevarat sasniegt ar roku.

e Teadke oma keskkonna ohtusid, nagu kitsad ukseavad, astmed, kodumasinad, laste ménguasjad jne. Arge
ulatuge esemete jargi kaugemale oma kae ulatusest.

e Be aware of hazards in your environment, such as narrow doorways, steps, household appliances, children’s
toys, etc. Do not reach for items further than your arm will extend.

e Fiti constienti de pericolele din mediul dumneavoastra, cum ar fi usi inguste, trepte, aparate de uz casnic,
jucarii pentru copii etc. Nu atingeti obiecte mai departe decat se poate extinde bratul..
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e Rekomenduojame pasitarti su savo gydanciu specialistu, kaip persikelti iS/j vézimélj. Stovéjimo stabdys privalo
bidti jjungtas sédantis j vézimélj ar keliantis iS jo. Vézimélio stovéjimo stabdys nepritaikytas vézimélio greicio
mazinimui, jj galima jjungti tik vezimeliui visiSkai sustojus.

e Ieteicams apspriesties ar arst&joso arstu, ka értak apsésties ratinkrésla vai izkapt no ta. Stavbremzém jabut
ieslégtam gan apsédoties ratinkrésla, gan izkapot no ta. Ratinkrésla stavbremzes nav paredzétas atruma
mazinasanai, tas var ieslégt tikai tad, kad ratinkrésls ir pilnigi apstajusies.

e Soovitame konsulteerida tervishoiu spetsialistiga (tegevusterapeut, flisioterapeut), et saada nduandeid
ratastooli siirdumiste osas.

e We recommend you consult your healthcare professional for advice about transferring to and from the
wheelchair. The parking brakes should always be applied when transferring. The wheelchair brakes and parking
brakes and are not suitable for slowing the wheelchair down.

e Va recomandam sa consultati medicul dumneavoastra pentru sfaturi despre transferul la si de la scaunul cu
rotile. Franele de parcare trebuie aplicate intotdeauna la transfer. Scaunul cu rotile franeaza si franele de parcare
si nu sunt potrivite pentru incetinirea scaunului cu rotile.

e Ispéjimas! Nekelkite veZzimélio laikydami uz nuimamy daliy. Tokie veiksmai gali suzaloti vartotojg arba
sugadinti vezimélj.

e Uzmanibu! Neceliet ratinkréslu turot to uz nonemamam detalam. Pretéja gadijuma iesp&jams savainot lietotaju
vai sabojat ratinkréslu.

e Hoiatus! Arge t&stke ratastooli ihestki liikuvast osast. See vdib tekitada vigastusi kasutajale vdi ratastoolile.

e Warning! Do not attempt to lift the wheelchair by any removable parts. Lifting by removable parts of the
wheelchair may result in injury to the user or damage to the wheelchair.

e Avertizare! Nu incercati sa ridicati scaunul cu rotile cu ajutorul niciunei parti detasabile. Ridicarea de catre
partile detasabile ale scaunului cu rotile poate duce la ranirea utilizatorului sau deteriorarea scaunului cu rotile.
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e Ispéjimas! Draudziama vaziuoti apledéjusia jkalne ar nuokalne

e Uzmanibu! Aizliegts braukt pa apledojoSo nogazi vai nokalni.

e Hoiatus! Arge liikuge tdusust liles ega alla kui sellel on vesi, jaa vdi dlikate.

e Warning! Do not attempt to move up or down an incline with a water, ice or oil film.

e Avertizare! Nu incercati sa va deplasati in sus sau in jos pe o panta cu o pelicula de apa, gheata sau ulei.

e Ispéjimas! Draudziama vaziuoti per smulkias klittis ir kelio nelygumus. Draudimo nepaisymas gali sukelti
vartortojo kiino suzalojima ar sugadinti vezimélj.

e Uzmanibu! Aizliegts braukt pari Skérsliem un cela negludumiem. Pretéja gadijuma iesp&jams lietotajs var
savainoties vai sabojat ratinkréslu.

e Hoiatus! Arge katsuge sdita Ule darekivide voi takistuste. See v8ib pdhjustada ratastooli imbermineku ning
vOite saada viga voi vigastada ratastooli.

e Warning! Do not attempt to ride over curbs or obstacles. Doing so may cause your wheelchair to tip over and
cause bodily harm to you or damage to the wheelchair.

e Avertizare! Nu incercati sa treceti peste borduri sau obstacole. Procedand astfel, scaunul dumneavoastra cu
rotile se poate rasturna si va poate provoca vatamari corporale sau deteriorarea scaunului cu rotile..
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e Ispéjimas! Draudziama palikti vezimélj jkalnéje ar nuokalnéje ar bet kurioje kitoje vietoje, kur jis trukdyty
praeiviams ar kelty jiems grésme.

e Uzmanibu! Aizliegts atstat ratinkréslu nogazé vai nokaln&, vai jebkura cita vieta, kur tas varétu traucéet
garamgajéjiem vai raditu tiem draudus.

e Hoiatus! Arge jatke ratastooli tiihjana kallaku peale v3i mujale kus see v3ib pdhjustada kahju (mbritsevatele
inimestele ning esemetele.

e Warning! Never leave an unoccupied wheelchair on an incline or other place which may cause injury to
surrounded people or things.

e Avertizare! Nu ldsati niciodata un scaun cu rotile neocupat pe o inclinatie sau alt loc care poate cauza ranirea
persoanelor sau a lucrurilor inconjurate.

e [spéjimas! Drauziama stabdyti vezimeélj leidZiantis nuokalne. Toks stabdymas gali baigtis vezimeélio virtimu ir
kdno suzalojimu.

e Uzmanibu! Aizliegts bremzét braucot lejup pa nogazi. Pretéja gadijuma iesp&jams lietotajs var savainoties vai
sabojat ratinkréslu.

e Hoiatus! Arge katsuge peatada ratastooli kaldpinnal.
e Warning! Do not attempt to stop the wheelchair while on a sloped surface.

e Avertizare! Nu incercati sa opriti scaunul cu rotile pe o suprafata inclinata.

e Ispéjimas! Vezimélio remontas, valymas ar reguliavimas turéty bati atliekami asmeniui nesédint veZzimélyje.
e Uzmanibu! Ratinkrésla remontam, tiriSanai vai regulésanai jatiek veiktai lietotajam neesot ratinkrésla.

e Hoiatus! Ratastooli hooldus, puhastamine ja reguleerimine tuleb labi viia ajal kui seda ei kasutata.

e Warning! All service, cleaning and adjustment should be performed while the wheelchair is unoccupied.

e Avertizare! Toate lucrarile de intretinere, curatare si reglare trebuie efectuate in timp ce scaunul cu rotile este
neocupat.
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e [spéjimas! Draudziama veziméliu naudotis asmenims, sveriantiems daugiau, nei nurodyta naudojimo instrukcijoje.
e Uzmanibu! Aizliegts ratinkréslu lietot personam, kas sver vairak neka noradits lietoSanas instrukcija.

e Hoiatus! Keelatud on Uletada ratastooli kasutamiseks lubatud maksimaalselt koormust.

e Warning! It is forbidden to exceed the maximum safe load of wheelchair.

e Avertizare! Este interzisa depasirea sarcinii maxime de siguranta a scaunului cu rotile.

e Ispéjimas! Nepalikite vezimeélio prie karscio Saltinio. Didesné nei +40°C gali jkaitinti vezimeélio dalis, kurios gali
nudeginti.

e Ratinkrésls nedrikst ilgstosi atrasties temperatira, kas parsniedz +40°C. Pretéja gadijuma ramis, ka ari
sédeklis, atzveltne un roku balsti var sakarst un radit apdegumus.

e Ratastooli ei tohi jatte pikemaks ajaks temperatuuri katte mis tletab +40 °C. Vastasel juhul v3ib raam, iste,
seljatugi, kdetoed Ule kuumeneda ning pdhjustada pdletust.

e The wheelchair must not be permanently exposed to temperatures greater than +40°C. Otherwise the frame as
well as seat, backrest and armrests can heat up, which might cause burns.

e Scaunul cu rotile nu trebuie expus permanent la temperaturi mai mari de +40°C. in caz contrar, cadrul, precum
si scaunul, spatarul si cotierele se pot incalzi, ceea ce poate provoca arsuri.
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STABDZIAI / BREMZES / PIDURID / BRAKING / FRANARE

e Vezimeélis komplektuojamas su stovéjimo stabdziais, sumontuotais abejose vezimélio pusése virs galiniy raty. Stovéjimo
stabdziai jjungiami ar iSjungiami naudojantis specialia rankenéle sumontuota abejose vezimélio pusése. Norédami jjungti
stovéjimo stabdj, stumkite rankenéle nuo saves. Norédami iSjungti stovéjimo stabdj ir judéti, rankenéle palenkite j savo
puse.

e Ratinkrésls tiek komplektéts ar stavbremzém, kas atrodas abas ratinkrésla pusés virs aizmuguré&jiem riteniem. Ja vélaties
ieslégt stavbremzes, stumjiet rokturi no sevis. Ja vélaties izslegt stavbremzes, stumjiet rokturi pie sevis.

e Toolil on seisupidur mdlemal pool. Pidurdamiseks vajutage kangi endast eemale. Pidur lahti laskmiseks - tdmmake kangi
enda poole.

e The wheelchair comes with right and left parking brakes. To apply the brakes, push the handle in the direction shown by
the arrow. To unlock the brakes, pull the handle back in the opposite direction.

e Scaunul cu rotile vine cu frane de parcare dreapta si stanga. Pentru a aplica franele, impingeti manerul in directia indicata
de sageata. Pentru a debloca franele, trageti manerul inapoi in directia opusa.

PRIEZIURA / UZKOPSANA / HOOLDUS JA KORRASHOID / CARE AND MAINTENANCE / INGRIJIRE SI MENTENANTA

e Kaskart prie$ naudodamiesi vezimeéliu, patikrinkite stovéjimo stabdZius.
e Pirms lietojiet, parbaudiet stavbremzes.

e Enne igat ratastooli kasutamist tuleb kontrollida pidureid.

e Before each use of the wheelchair, the brakes should be checked.

e inainte de fiecare utilizare a scaunului cu rotile, franele trebuie verificate.
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e Vézimélis turi bati laikomas sausoje aplinkoje, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy. Saugoti nuo dulkiy apklojant arba
periodiskai valant.

e Ratinkrésls jatiek uzglabats sausa vieta, izvairoties no tieSiem saules stariem. Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit.

e Ratastooli peab hoiustama kuivas keskkonnas, eemal otsesest pdikesevalgusest. Hoiustamiseks saab ratastooli kokku
klappida. Ratastooli peab hoidma puhtana ja tolmuvabana. Seda saab teha tolmuharja vai niiske riidega ning nérge
pesuvahendiga.

e The wheelchair should be stored in a dry environment, away from direct sunlight. When in storage the wheelchair can be
folded up. The wheelchair should be kept clean and dust free. This can be done with a duster or damp cloth and mild
detergent.

e Scaunul cu rotile trebuie depozitat intr-un mediu uscat, ferit de lumina directa a soarelui. Cand este depozitat, scaunul cu
rotile poate fi pliat. Scaunul cu rotile trebuie mentinut curat si fara praf. Acest lucru se poate face cu un praf sau o carpa
umeda si detergent usor.

e Vezimeélis turi bati reguliariai tikrinamas, taip uZtikrinant naudotojo saugumg ir patoguma. Nusidévéjusios vezimélio dalys,
kurios nebetinkamos ar nesaugios naudoti (sédynés ir nugaros atramos, ratai), privalo biti pakeistos naujomis.

e Ratinkréslam javeic regulara parbaude, lai tiktu nodrosinata droSiba un értiba. Nolietojusajam ratinkrésla detalam, kas nav
derigas vai drosSas lietosanai, jablt nomaititam vai saremontétam.

e Aeg ajalt peaks ratastooli Uile vaatama spetsialist. Kohustuslikus korras tuleb dra vahetada kulunud osad (istme ja seljatoe
polsterdus, rehvid).

e The user/professional assistant should routinely check the chair. It is obligated to replace teared parts (seat and back
upholstery, tires).

e Utilizatorul/asistentul profesionist ar trebui sa verifice in mod obisnuit scaunul. Este obligat sa inlocuiasca piesele rupte
(tapiterie scaun si spatar, anvelope).
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ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / VARUOSAD / SPARE PARTS / PIESE DE SCHIMB

e Tik gamintojo originalios dalys gali bati naudojamos atliekant vezimélio remontg. Norédami gauti originaliq dalj, pateikite
lipduke nurodytg veZimélio tipg ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei
pardaveéjas neatsako uz Zalg, patirta nadojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje
vietoje.

e Veicot ratinkrésla remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet
liplenté noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar razotaju. Razotajs un izplatitajs
neuznemas atbildibu par zaud&jumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja
servisa centra.

e Vahetuseks vdib kasutada ainult originaal varuosasid. Palun edastage edasimiiijale ratastooli mudel ja seerianumber vGi
kontakteeruge otse tootjaga. Tootja vOi edasimiilija ei vastuta vigastuste eest tootele vdi kasutajale juhul kui kasutatud
mitte origniaalseid varuosi ja/v0i remont viidi labi selleks mitte spetsialiseerunud asutuses.

e Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model of wheelchair and serial humber to dealer or
contact manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occured to product or user if non
original spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

e Pentru inlocuire pot fi folosite doar piese de schimb originale. Va rugam sa furnizati modelul scaunului cu rotile si numarul
de serie distribuitorului sau contactati direct producatorul. Producatorul si distribuitorul nu sunt responsabili pentru nicio
daune produse sau utilizatorului daca sunt utilizate piese de schimb neoriginale si (sau) reparatia a fost efectuata intr-o
unitate neautorizata.
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / GARANTIITINGIMUSED / WARRANTY / GARANTIE

e Priemonei suteikiama 24 ménesiy garantija (iSskyrus priekinius ir galinius ratus) nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas
prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagu.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir priezidros instrukciju;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy dél gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. Ivertines prekés gedima, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti ja nauja. Prekés sutaisymas
garantinio periodo nepratesia.

Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group®. Jeigu prekés remontas néra garantinis, visas
remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

o Paliglidzeklim garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. Razotajs un izplatitdjs uznemas atbildibu tikai par
defektiem, kas radas saistiba ar razosanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem. Razotajs un izplatitdjs neuznemas atbildibu par
defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remontéjot paliglidzekli razot&ja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu un piesardzibas dél.

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB ,Kasko Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informé, vai
tas ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB , Kasko Group" nolemj, vai prece jaremonté, vai janomaina ar jaunu
preci.

Preces saremontésana

nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalpoSanas termin$ - 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas
nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

o Alates toote ostust kehtib garantii 24 kuud. Iga modifikatsioon mis on I&bi viidud ilma tootja loeata muudab garantii kehtetuks.
See hdlmab ka lubatud maksimaalse koormuse Uletamise ja toote kasutamiset mitteeesmérgi péraselt. Garantii kehtib ainult
taielikult taidetud garantii kaardi korral. UAB ,Kasko Group” otsustab 4 nadala jooksul parast toote tagastust ostja poolt kas juhtum
kuulub garantii alla. Juhul kui juhtum ei kuulu garantii alla siis UAB ,Kasko Group” parandab vea vdimaluse korral ja kliendi
nousolekul. K&ik kulud, kaasaarvatud transpordikulud kuuluvad hivitamisele kliendi poolt. Garantiiremont ei pikenda garantiid.
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e We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval of the
manufacturer will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper
way. Warranty is only valid with fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within
period of 4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees,
UAB , Kasko Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by customer. Warranty
repair does not extend warranty.

e Emitem o garantie de 24 de luni de la data achizitiei. Orice modificare neautorizata efectuata fara aprobarea producatorului va
anula raspunderea. Aceasta include depasirea sarcinilor maxime ale utilizatorului si utilizarea produsului fintr-un mod
necorespunzator. Garantia este valabila numai cu cardul de garantie complet completat. UAB ,Kasko Group” dupa ce a primit
articolul revendicat de la cumparator in termen de 4 saptamani decide daca problema este tratata in garantie. Daca problema nu
este acoperita de garantie si clientul este de acord, UAB ,Kasko Group”, daca este posibil, rezolva problema. Toate costurile, inclusiv
costurile de transport, ar trebui sa fie acoperite de client. Reparatia in garantie nu extinde garantia.
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / TEHNILISED ANDMED / SPECIFICATIONS / SPECIFICATII

Sedynes plotis / Sédekla platums / Istme laius / Seat width /

Lungime totala

Latime scaun 380 mm 410 mm 430 mm 460 mm 480 mm
SteelMan Travel 04-008B/38 | 04-008B/41 | 04-008B/43 | 04-008B/46 | 04-008B/48
Bendras ilgis / Kop€&jais garums / Pikkus Overall lenght / 1050 mm

Bendras plotis / Kop€&jais platums / Laius Overall width /
Latime totala

Seédyneés plotis / Sédekla platums / Istme laius / Seat width /
LLnpunHa cngenmsa + 180 mm

Bendras aukstis / Kopé&jais augstums / Kdrgus / Overall

height / Inaltime totala 900 mm
Sédyneés gylis / SEédekla dzilums / Istme sligavus / Seat 420 mm
depth / Adancime sezut
Sédynés aukstis / Sédvietas augstums Istme kdrgus / Seat 500 mm
height / Inaltime sezut
Nugaros atramos aukstis / Atzveltnes augstums / Seljatoe 410 mm
kdrgus / Backrest height / Inaltime suport spate
Priekiniy, raty dydis / PriekSejo ritenu izmérs / Esirataste
suurus / Size of front casters / Dimensiuni roti fata 200 x 50 mm
Galiniy raty dydis / Aizmugurejo ritenu izmérs / Tagaratta 300 mm
suurus / Size of rear wheel / Dimensiuni roti spate
Svoris / Svars / Kaal / Weight / Greutate 15,0 kg 15,2 kg 15,4 kg 15,6 kg 15,8 kg
Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne 120 k
ohutu koormus / Maximum safe load / Greutate maxima 9
suportata
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GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / CERTIFICAT DE GARANTIE

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) | Garantijas termins
Toote nimetus Mudel Ostu kuupaev (kirjutada) Garantii periood
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period
Nume produs Model Data Achizitie (inserati) | Perioada garantie
Pac!ento pﬁzrveglmo veZ|.meI|_s 04-008B 24 ménesiy
Pacienta parvesSanas ratinkrésls _
. . L 24 meénesi
Patsiendi transportimise tool
Transit wheelchair 24 kuud
Scaun cu rotile de tranzit 24 months
24 luni

ISleido / I1zdevéjs / Toodetud / Published by / Publicat de :
UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva
Tel. 4370 52167425 o Faks. +370 52167425
www.kid-man.eu ¢ info@kid-man.eu
Data / Datum / Kuupaev / Date / ata 2014-08-08

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums
Viimase uuenduse kuupaev / Date of last update / Data

ultimei actualizari 2016-11-23 c €
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